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GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products 
JP 5 and JP 6, to which this declaration relates, are in conformity with 
these Council directives on the approximation of the laws of the EC 
member states:
– Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: EN 809: 1998 and EN 60204-1: 2006.
– Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
– EMC Directive (2004/108/EC).
– Ecodesign Directive (2009/125/EC).

Electric motors:
Commission Regulation No. 640/2009.
Applies only to three-phase Grundfos motors marked IE2 or IE3. 
See motor nameplate.
Standard used: EN 60034-30: 2009.

BG: EC   
ϡϼϹ, ϼ ϴ Grundfos, ϻϴ ϶ ϶ϴ Ϲ  Ͽ ϴ Ϸ ϶ , Ϲ 

ϸ Ͼ ϼ Ϲ JP 5 ϼ JP 6, ϻϴ Ͼ ϼ  Ϲ ϴ  ϴ ϴ ϴ 
ϸϹϾϿϴ ϴ ϼ , Ϸ ϶ϴ  ϴ ϿϹϸ ϼ Ϲ Ͼϴϻϴ ϼ  ϴ ϥ ϶Ϲ ϴ ϻϴ 
Ϲϸ ϴϾ϶ ϶ϴ Ϲ ϴ ϴ϶ ϼ Ϲ ϴϻ Ϲϸϵϼ ϴ ϸ Ϻϴ϶ϼ Ϲ ϿϹ Ͼϼ ϴ 
ϙϥ:
– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ ϻϴ ϴ ϼ ϼ Ϲ (2006/42/EC).

ϣ ϼϿ ϺϹ ϼ ϴ ϸϴ ϼ: EN 809: 1998 ϼ EN 60204-1: 2006.
– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ ϻϴ ϼ Ͼ ϶ Ͽ ϶ϼ ϼ Ϲ ϼ (2006/95/EC).

ϣ ϼϿ ϺϹ ϼ ϴ ϸϴ ϼ: EN 60335-1: 2002 ϼ EN 60335-2-41: 
2003.

– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ ϻϴ ϹϿϹϾ ϴϷ ϼ ϴ ϶ Ϲ ϼ  (2004/108/EC).
– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ ϻϴ ϹϾ ϸϼϻϴϽ  (2009/125/EC).

ϙϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ:
ϤϹϷϿϴ Ϲ  ϴ Ϟ ϼ ϼ ϴ № 640/2009.
Ϣ ϴ  Ϲ ϴ  ϻϴ ϼ ϴϻ ϼ ϹϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ ϴ Grundfos, 
ϴ Ͼϼ ϴ ϼ  IE2 ϼϿϼ IE3. ϖϼϺ Ϲ ϴϵϹϿϴ ϴ  ϸϴ ϼ ϴ 
ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
ϣ ϼϿ ϺϹ  ϴ ϸϴ : EN 60034-30: 2009.

CZ: ES prohlášení o shodě
My firma Grundfos prohlašujeme na svou plnou odpovědnost, že 
výrobky JP 5 a JP 6, na něž se toto prohlášení vztahuje, jsou v 
souladu s ustanoveními směrnice Rady pro sblížení právních 
předpisů členských států Evropského společenství v oblastech:
– Směrnice pro strojní zařízení (2006/42/ES).

Použité normy: EN 809: 1998 a EN 60204-1: 2006.
– Směrnice pro nízkonapět’ové aplikace (2006/95/ES).

Použité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
– Směrnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 

(2004/108/ES).
– Směrnice o požadavcích na ekodesign (2009/125/ES).

Elektrické motory:
Nařízení Komise č. 640/2009.
Platí pouze pro třífázové motory Grundfos označené IE2 nebo 
IE3. Viz typový štítek motoru.
Použitá norma: EN 60034-30: 2009.

DK: EF-overensstemmelseserklæring
Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at produkterne JP 5 og JP 6 som 
denne erklæring omhandler, er i overensstemmelse med disse af 
Rådets direktiver om indbyrdes tilnærmelse til EF-medlemsstaternes 
lovgivning:
– Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809: 1998 og EN 60204-1: 2006.
– Lavspændingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-41: 
2003.

– EMC-direktivet (2004/108/EF).
– Ecodesigndirektivet (2009/125/EF).

Elektriske motorer:
Kommissionens forordning nr. 640/2009.
Gælder kun 3-fasede Grundfos-motorer der er mærket IE2 eller 
IE3. Se motorens typeskilt.
Anvendt standard: EN 60034-30: 2009.

DE: EG-Konformitätserklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung, dass die 
Produkte JP 5 und JP 6, auf die sich diese Erklärung bezieht, mit den 
folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmen:
– Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 809: 1998 und 
EN 60204-1: 2006.

– Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).
Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1: 2002 und 
EN 60335-2-41: 2003.

– EMV-Richtlinie (2004/108/EG).
– ErP-Richtlinie (2009/125/EG).

Elektromotoren:
Verordnung der EU-Kommission Nr. 640/2009.
Gilt nur für dreiphasige Motoren von Grundfos mit der 
Kennzeichnung IE2 bzw. IE3. Siehe Motorleistungsschild.
Norm, die verwendet wurde: EN 60034-30: 2009.

EE: EL vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et tooted JP 5 ja 
JP 6, mille kohta käesolev juhend käib, on vastavuses EÜ Nõukogu 
direktiividega EMÜ liikmesriikide seaduste ühitamise kohta, mis 
käsitlevad:
– Masinate ohutus (2006/42/EC).

Kasutatud standardid: EN 809: 1998 ja EN 60204-1: 2006.
– Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).

Kasutatud standardid: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 2003.
– Elektromagnetiline ühilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).
– Ökodisaini direktiiv (2009/125/EC). 

Elektrimootorid:
Komisjoni määrus nr 640/2009.
Kehtib ainult IE2- või IE3-märgisega Grundfosi kolmefaasiliste 
mootorite kohta. Vaadake mootori andmeplaadilt.
Kasutatud standard: EN 60034-30: 2009.

GR: ∆ή ωση συ ό φωση  EC
Εηłέμ, β Grundfos, Łβζυθκυηł ηł απκεζłδŃńδεΪ Łδεά ηαμ łυγτθβ σńδ 
ńα πλκρσθńα JP 5 εαδ JP 6 Ńńα κπκέα αθαφΫλłńαδ β παλκτŃα ŁάζπŃβ, 
Ńυηηκλφυθκθńαδ ηł ńδμ łιάμ ΟŁβΰέłμ ńκυ Συηίκυζέκυ πłλέ 
πλκŃΫΰΰδŃβμ ńπθ θκηκγłŃδυθ ńπθ ελαńυθ ηłζυθ ńβμ ΕΕ:
– ΟŁβΰέα ΰδα ηβχαθάηαńα (2006/42/EC).

Πλσńυπα πκυ χλβŃδηκπκδάγβεαθ: EN 809: 1998 εαδ 
EN 60204-1: 2006.

– ΟŁβΰέα χαηβζάμ ńΪŃβμ (2006/95/EC).
Πλσńυπα πκυ χλβŃδηκπκδάγβεαθ: EN 60335-1: 2002 εαδ 
EN 60335-2-41: 2003.

– ΟŁβΰέα Ηζłεńλκηαΰθβńδεάμ Συηίαńσńβńαμ (EMC) (2004/108/EC).
– ΟŁβΰέα Οδεκζκΰδεκτ ΣχłŁδαŃηκτ (2009/125/ΕC).

Ηζłεńλδεκέ εδθβńάλłμ:
ΚαθκθδŃησμ λ. 640/2009 ńβμ Επδńλκπάμ.
ΙŃχτłδ ησθκ Ńł ńλδφαŃδεκτμ εδθβńάλłμ ńβμ Grundfos ηł ŃάηαθŃβ 
ΙΕ2 ά ΙΕ3. ζΫπł πδθαεέŁα εδθβńάλα.
Πλσńυπκ πκυ χλβŃδηκπκδάγβεł: EN 60034-30: 2009.

ES: Declaración CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad 
que los productos JP 5 y JP 6, a los cuales se refiere esta 
declaración, están conformes con las Directivas del Consejo en la 
aproximación de las leyes de las Estados Miembros del EM:
– Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809: 1998 y EN 60204-1: 2006.
– Directiva de Baja Tensión (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-41: 2003.
– Directiva EMC (2004/108/CE).
– Directiva sobre diseño ecológico (2009/125/CE).

Motores eléctricos:
Reglamento de la Comisión n.º 640/2009.
Válido sólo para motores trifásicos Grundfos pertenecientes a las 
categorías IE2 e IE3. Consulte la placa de características del 
motor.
Norma aplicada: EN 60034-30: 2009.
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FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les 
produits JP 5 et JP 6, auxquels se réfère cette déclaration, sont 
conformes aux Directives du Conseil concernant le rapprochement 
des législations des Etats membres CE relatives aux normes 
énoncées ci-dessous :
– Directive Machines (2006/42/CE).

Normes utilisées : EN 809 : 1998 et EN 60204-1 : 2006.
– Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Normes utilisées : EN 60335-1 : 2002 et EN 60335-2-41 : 2003.
– Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
– Directive en matière d'écoconception (2009/125/CE).

Moteurs électriques :
Règlement de la Commission Nº 640/2009. 
S'applique uniquement aux moteurs triphasés Grundfos marqués 
IE2 ou IE3. Voir la plaque signalétique du moteur.
Norme utilisée : EN 60034-30 : 2009. 

HR: EZ izjava o usklađenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da je proizvod 
JP 5 i JP 6, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog 
Vijeća o usklađivanju zakona država članica EU:
– Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).

Korištene norme: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
– Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).

Korištene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
– Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
– Direktiva o ekološkoj izvedbi (2009/125/EZ).

Električni motori:
Regulativa komisije br. 640/2009.
Odnosi se samo na trofazne Grundfos motore s oznakama IE2 ili 
IE3. Pogledajte natpisnu pločicu motora.
Korištena norma: EN 60034-30: 2009.

IT: Dichiarazione di conformità CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che i prodotti 
JP 5 e JP 6, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi 
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri CE:
– Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norme applicate: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
– Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
– Direttiva EMC (2004/108/CE).
– Direttiva Ecodesign (2009/125/CE).

Motori elettrici:
Regolamento della Commissione N. 640/2009.
Applicabile solo ai motori trifase Grundfos contrassegnati IE2 o 
IE3. Vedere la targhetta identificativa del motore.
Norma applicata: EN 60034-30: 2009.

LV: EK paziņojums par atbilstību prasībām
Sabiedrība GRUNDFOS ar pilnu atbildību dara zināmu, ka produkti 
JP 5 un JP 6, uz kuriem attiecas šis paziņojums, atbilst šādām 
Padomes direktīvām par tuvināšanos EK dalībvalstu likumdošanas 
normām:
– Mašīnbūves direktīva (2006/42/EK).

Piemērotie standarti: EN 809: 1998 un EN 60204-1: 2006.
– Zema sprieguma direktīva (2006/95/EK).

Piemērotie standarti: EN 60335-1: 2002 un EN 60335-2-41: 2003.
– Elektromagnētiskās saderības direktīva (2004/108/EK).
– Ekodizaina direktīva (2009/125/EK).

Elektriskie motori:
Komisijas Regula Nr. 640/2009.
Attiecas tikai uz trīsfāžu Grundfos motoriem, kas apzīmēti ar 
IE2 vai IE3. Sk. motora pases datu plāksnītē.
Piemērotais standarts: EN 60034-30: 2009.

LT: EB atitikties deklaracija
Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiškiame, kad gaminiai JP 5 
ir JP 6, kuriems skirta ši deklaracija, atitinka šias Tarybos Direktyvas 
dėl Europos Ekonominės Bendrijos šalių narių įstatymų suderinimo:
– Mašinų direktyva (2006/42/EB).

Taikomi standartai: EN 809: 1998 ir EN 60204-1: 2006.
– Žemų įtampų direktyva (2006/95/EB).

Taikomi standartai: EN 60335-1: 2002 ir EN 60335-2-41: 2003.
– EMS direktyva (2004/108/EB).
– Ekologinio projektavimo direktyva (2009/125/EB).

Elektros varikliai:
Komisijos reglamentas Nr. 640/2009.
Taikoma tik trifaziams Grundfos varikliams, pažymėtiems 
IE2 arba IE3. Žr. variklio vardinę plokštelę.
Taikomas standartas: EN 60034-30: 2009.

HU: EK megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a JP 5 és JP 
6 termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az 
Európai Unió tagállamainak jogi irányelveit összehangoló tanács 
alábbi előírásainak:
– Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabványok: EN 809: 1998 és EN 60204-1: 2006.
– Kisfeszültségű Direktíva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabványok: EN 60335-1: 2002 és 
EN 60335-2-41: 2003.

– EMC Direktíva (2004/108/EK).
– Környezetbarát tervezésre vonatkozó irányelv (2009/125/EK).

Villamos motorok:
A Bizottság 640/2009/EK rendelete.
Csak az IE2 vagy IE3 jelzésű háromfázisú Grundfos motorokra 
vonatkozik. Lásd a motor adattábláját.
Alkalmazott szabvány: EN 60034-30: 2009.

NL: EC overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat 
de producten JP 5 en JP 6 waarop deze verklaring betrekking heeft, 
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake de 
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten 
betreffende:
– Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte normen: EN 809: 1998 en EN 60204-1: 2006.
– Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1: 2002 en EN 60335-2-41: 2003.
– EMC Richtlijn (2004/108/EC).
– Ecodesign richtlijn (2009/125/EC).

Elektromotoren:
Verordening van de commissie nr. 640/2009.
Geldt alleen voor de driefase elektromotoren van Grundfos, 
aangeduid met IE2 of IE3. Zie het typeplaatje van de motor.
Gebruikte norm: EN 60034-30: 2009.

UA: і   і і і   Є
Ϟ ϴ  Grundfos ϻϴ ϶Ͽ є  ϶  ϶ϼϾϿ  ϶ ϸ ϶ ϸϴϿ  
ϻϴ Ϲ,  ϸ Ͼ ϼ JP 5 ϴ JP 6, ϴ Ͼ  ϼ є  ϸϴ ϴ 
ϸϹϾϿϴ ϴ , ϶ ϸ ϶ ϸϴ  ϴϾϼ  ϹϾ Ϲ ϸϴ  Ϥϴϸϼ ϻ Ͼϴ  
ϴ϶ ϶ϼ   Ͼ ϴ  - ϿϹ ϶ Єϥ:

– ϠϹ ϴ  ϼϿϴϸϼ (2006/42/Єϥ).
ϥ ϴ ϸϴ ϼ,  ϻϴ ϶ ϶ϴϿϼ : EN 809: 1998 ϴ 
EN 60204-1: 2006.

– ϡϼϻ Ͼϴ ϴ Ϸϴ (2006/95/Єϥ).
ϥ ϴ ϸϴ ϼ,  ϻϴ ϶ ϶ϴϿϼ : EN 60335-1: 2002 ϴ 
EN 60335-2-41: 2003.

– ϙϿϹϾ ϴϷ ϴ  (2004/108/Єϥ).
– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ ϻ ϹϾ ϸϼϻϴϽ  (2009/125/Єϥ).

ϙϿϹϾ ϸ϶ϼϷ ϼ:
ϣ ϴ ϶ϴ Ϟ  № 640/2009.
ϛϴ ϶ є  Ͽ Ͼϼ ϸ  ϼ ϴϻ ϼ  ϹϿϹϾ ϸ϶ϼϷ ϶ 
Grundfos, ϻ ϴ Ϲ ϼ  IE2 ϴϵ  IE3. Ϙϼ϶  ϴ  
ϴϵϿϼ Ͼ  ϹϿϹϾ ϸ϶ϼϷ ϴ.
ϥ ϴ ϸϴ ϼ,  ϻϴ ϶ ϶ϴϿϼ : EN 60034-30: 2009.
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PL: Deklaracja zgodności WE
My, Grundfos, oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że nasze 
wyroby JP 5 oraz JP 6, których deklaracja niniejsza dotyczy, są 
zgodne z następującymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia 
przepisów prawnych krajów członkowskich WE:
– Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowane normy: EN 809: 1998 oraz EN 60204-1: 2006.
– Dyrektywa Niskonapięciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-41: 
2003.

– Dyrektywa EMC (2004/108/WE).
– Dyrektywa Ekoprojektowa (2009/125/WE).

Silniki elektryczne:
Rozporządzenie Komisji (WE) Nr 640/2009.
Dotyczy tylko trójfazowych silników firmy Grundfos z 
oznaczeniami IE2 lub IE3. Patrz tabliczka znamionowa silnika.
Zastosowana norma: EN 60034-30: 2009.

PT: Declaração de conformidade CE
A Grundfos declara sob sua única responsabilidade que os produtos 
JP 5 e JP 6, aos quais diz respeito esta declaração, estão em 
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre 
a aproximação das legislações dos Estados Membros da CE:
– Directiva Máquinas (2006/42/CE).

Normas utilizadas: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
– Directiva Baixa Tensão (2006/95/CE).

Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
– Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) 

(2004/108/CE).
– Directiva de Concepção Ecológica (2009/125/CE).

Motores eléctricos:
Disposição Regulamentar da Comissão n.º 640/2009.
Aplica-se apenas a motores trifásicos Grundfos assinalados 
como IE2 ou IE3. Consulte a chapa de características do motor.
Norma utilizada: EN 60034-30: 2009.

RU:    
Ϡ , Ͼ ϴ ϼ  Grundfos,  ϶ ϹϽ ϶Ϲ ϶Ϲ  ϻϴ ϶Ͽ Ϲ ,  
ϼϻϸϹϿϼ  JP 5 ϼ JP 6, Ͼ Ͼ  ϼ  ϴ ϴ  ϸϹϾϿϴ ϴ ϼ , 

϶Ϲ ϶  ϿϹϸ ϼ  Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ  ϥ ϶Ϲ ϴ ϙ϶ ϻϴ ϵ 
ϼ ϼϾϴ ϼϼ ϻϴϾ ϸϴ ϹϿ  Ϲϸ ϼ ϴ ϼϽ ϴ - ϿϹ ϶ ϙϥ:

– ϠϹ ϴ ϼ Ϲ ϾϼϹ Ͻ ϶ϴ (2006/42/ϙϥ).
ϣ ϼ Ϲ ϶ ϼϹ  ϴ ϸϴ : EN 809: 1998 ϼ EN 60204-1: 2006.

– ϡϼϻϾ ϶ Ͽ Ϲ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ (2006/95/EC).
ϣ ϼ Ϲ ϶ ϼϹ  ϴ ϸϴ : EN 60335-1: 2002 ϼ 
EN 60335-2-41: 2003.

– ЭϿϹϾ ϴϷ ϼ ϴ  ϶ Ϲ ϼ  (2004/108/EC).
– Ϙϼ ϹϾ ϼ϶ϴ  Ͼ Ͽ Ϸϼ Ϲ Ͼ  ϹϾ ϼ ϶ϴ ϼ  

Ϲ Ϸ ϹϵϿ ϹϽ ϸ Ͼ ϼϼ (2009/125/EC).
ЭϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ:
ϣ ϴ ϶ϿϹ ϼϹ Ϟ ϼ ϼϼ № 640/2009.
ϣ ϼ Ϲ Ϲ  Ͽ Ͼ  Ͼ Ϲ ϴϻ  ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ  
Grundfos, ϵ ϻ ϴ Ϲ  IE2 ϼϿϼ IE3. ϥ . ϼϿ ϸϼϾ  
Ϲ ϼ Ϲ Ͼϼ ϼ ϸϴ ϼ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
ϣ ϼ Ϲ ϶ ϼϽ  ϴ ϸϴ : EN 60034-30: 2009.

RO: Declaraţie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declarăm pe propria răspundere că produsele JP 5 Βi 
JP 6, la care se referă această declaraţie, sunt în conformitate cu 
aceste Directive de Consiliu asupra armonizării legilor Statelor 
Membre CE:
– Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standarde utilizate: EN 809: 1998 Βi EN 60204-1: 2006.
– Directiva Tensiune Joasă (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 Βi EN 60335-2-41: 2003.
– Directiva EMC (2004/108/CE).
– Directiva Ecodesign (2009/125/CE).

Motoare electrice:
Regulamentul Comisiei nr. 640/2009.
Se aplică numai motoarelor trifazate Grundfos cu marca IE2 sau 
IE3. Vezi plăcuţa de identificare a motorului.
Standard utilizat: EN 60034-30: 2009.

SK: Prehlásenie o konformite EÚ
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnú zodpovednost’, že 
výrobky JP 5 a JP 6, na ktoré sa toto prehlásenie vzt’ahuje, sú v 
súlade s ustanovením smernice Rady pre zblíženie právnych 
predpisov členských štátov Európskeho spoločenstva v oblastiach:
– Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).

Použité normy: EN 809: 1998 a EN 60204-1: 2006.
– Smernica pre nízkonapät’ové aplikácie (2006/95/EC).

Použité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
– Smernica pre elektromagnetickú kompatibilitu (2004/108/EC).
– Smernica o ekodizajne (2009/125/EC).

Elektromotory:
Nariadenie Komisie č. 640/2009.
Platné iba pre trojfázové motory Grundfos, označené ako IE2 
alebo IE3. Viď typový štítok motora.
Použitá norma: EN 60034-30: 2009.

SI: ES izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so naši izdelki JP 
5 in JP 6, na katere se ta izjava nanaša, v skladu z naslednjimi 
direktivami Sveta o približevanju zakonodaje za izenačevanje pravnih 
predpisov držav članic ES:
– Direktiva o strojih (2006/42/ES).

Uporabljeni normi: EN 809: 1998 in EN 60204-1: 2006.
– Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).

Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
– Direktiva o elektromagnetni združljivosti (EMC) (2004/108/ES).
– Eco-design direktiva (2009/125/ES).

Električni motorji:
Uredba Komisije št. 640/2009.
Se nanaša samo na trofazne motorje Grundfos z oznako IE2 ali 
IE3. Glejte napisno ploščico motorja.
Uporabljena norma: EN 60034-30: 2009.

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da je proizvod 
JP 5 i JP 6, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama 
Saveta za usklađivanje zakona država članica EU:
– Direktiva za mašine (2006/42/EC).

Korišćeni standardi: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
– Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Korišćeni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
– EMC direktiva (2004/108/EC).
– Direktiva o ekološkom projektovanju (2009/125/EC).

Električni motori:
Propis Komisije br. 640/2009.
Važi samo za trofazne Grundfos motore označene sa IE2 ili IE3. 
Pogledajte natpisnu pločicu motora.
Korišćen standard: EN 60034-30: 2009.

FI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, että tuotteet JP 5 
ja JP 6, joita tämä vakuutus koskee, ovat EY:n jäsenvaltioiden 
lainsäädännön yhdenmukaistamiseen tähtäävien Euroopan 
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti:
– Konedirektiivi (2006/42/EY).

Sovellettavat standardit: EN 809: 1998 ja EN 60204-1: 2006.
– Pienjännitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 
2003.

– EMC-direktiivi (2004/108/EY).
– Ekologista suunnittelua koskeva direktiivi (2009/125/EY).

Sähkömoottorit:
Komission asetus (EY) N:o 640/2009.
Koskee vain Grundfosin IE2- tai IE3-merkittyjä 
3-vaihemoottoreita. Katso moottorin arvokilvestä.
Sovellettu standardi: EN 60034-30: 2009.
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SE: EG-försäkran om överensstämmelse
Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar att produkterna JP 5 och JP 6, 
som omfattas av denna försäkran, är i överensstämmelse med rådets 
direktiv om inbördes närmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning, 
avseende:
– Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillämpade standarder: EN 809: 1998 och EN 60204-1: 2006.
– Lågspänningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillämpade standarder: EN 60335-1: 2002 och EN 60335-2-41: 
2003.

– EMC-direktivet (2004/108/EG).
– Ekodesigndirektivet (2009/125/EG).

Elektriska motorer:
Kommissionens förordning nr 640/2009.
Gäller endast trefas Grundfos-motorer märkta med IE2 eller IE3. 
Se motorns typskylt.
Tillämpad standard: EN 60034-30: 2009.

TR: EC uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan JP 5 ve JP 6 ürünlerinin, 
AB Üyesi Ülkelerin kanunlarını birbirine yaklaΒtırma üzerine Konsey 
Direktifleriyle uyumlu olduğunun yalnızca bizim sorumluluğumuz 
altında olduğunu beyan ederiz:
– Makineler Yönetmeliği (2006/42/EC).

Kullanılan standartlar: EN 809: 1998 ve EN 60204-1: 2006.
– DüΒük Voltaj Yönetmeliği (2006/95/EC).

Kullanılan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 
2003.

– EMC Diretifi (2004/108/EC).
– Ecodesign Direktifi (2009/125/EC).

Elektrikli motorlar:
640/2009 sayılı Komisyon Yönetmeliği.
Sadece IE2 veya IE3 iΒaretli trifaze Grundfos motorlar için 
geçerlidir. Motor bilgi etiketine bakınız.
Kullanılan standart: EN 60034-30: 2009.

Bjerringbro, 1st November 2011

Svend Aage Kaae
Technical Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and 
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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 (RU) ϣϴ , Ϥ Ͼ ϶ ϸ ϶   ϴϺ  ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ

А
.

1.    

1.1    

ϣϴ , Ͼ ϶ ϸ ϶   ϴϺ  ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ, 
ϸϴϿϹϹ  ϹϾ  - Ͼ ϶ ϸ ϶ , ϸϹ Ϻϼ  
ϼ ϼ ϼϴϿ Ϲ Ͼϴϻϴ ϼ , Ͼ Ϲ ϸ ϿϺ  

϶ Ͽ  ϼ ϴϺϹ, Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ 
ϼ Ϲ ϼ Ϲ Ͼ  ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼϼ. ϣ  Ϲ Ϲϸ 

ϴϺ  ϼ ϶϶ ϸ  ϶ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼ  ϼ 
ϵ ϻϴ ϹϿ  ϸ ϿϺ  ϵ  ϼϻ Ϲ  

϶Ϲ ϶ ϼ  ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼ  Ϲ ϴϿ  
ϼϿϼ Ϲϵϼ ϹϿϹ . Ϥ Ͼ ϶ ϸ ϶ ϸ ϿϺ  

 ϴ ϸϼ  ϴ Ϲ Ϲ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ 
ϵ ϸ ϶ϴ ϼ .

ϡϹ ϵ ϸϼ  ϵϿ ϸϴ  Ϲ Ͽ Ͼ  ϵ ϼϹ 
Ϲϵ ϶ϴ ϼ   Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ, 
ϼ϶ϹϸϹ Ϲ ϶ ϴϻϸϹϿϹ "ϧϾϴϻϴ ϼ  Ϲ ϼϾϹ 

ϵϹϻ ϴ ϼ",  ϼ Ϲ ϼϴϿ Ϲ Ͼϴϻϴ ϼ   
Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ, ϼ϶ ϸϼ Ϲ ϶ ϸ Ϸϼ  
ϴϻϸϹϿϴ .

1.2      

ϧϾϴϻϴ ϼ , Ϲ Ϲ Ϲ Ϲ Ϲϸ ϶Ϲ  ϴ 
ϵ ϸ ϶ϴ ϼϼ, ϴ ϼ Ϲ :

� ϹϿϾϴ, Ͼϴϻ ϶ϴ ϴ  ϴ ϴ϶ϿϹ ϼϹ 
϶ ϴ Ϲ ϼ ,

� ϵ ϻ ϴ Ϲ ϼϹ ϴ Ϸ  ϴ ϵϾϴ ϸϿ  ϸϴ ϼ 
Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴϹ Ͻ Ϲϸ ,

ϸ ϿϺ  ϵϿ ϸϴ  ϶ ϵ ϻϴ ϹϿ  ϸϾϹ 
ϼ ϴ  ϴϾ, ϵ  ϼ  Ϻ  ϵ Ͽ  

ϼ ϴ  ϶ Ͽ ϵ Ͻ Ϲ .

1.    6
1.1 Ϣϵ ϼϹ ϶ϹϸϹ ϼ   ϸ Ͼ Ϲ Ϲ 6
1.2 ϛ ϴ Ϲ ϼϹ ϼ ϶ Ͽ ϶ ϼ ϴϸ ϼ ϹϽ ϴ 

ϼϻϸϹϿϼϼ 6
1.3 Ϟ϶ϴϿϼ ϼϾϴ ϼ  ϼ ϵ Ϲ ϼϹ 

ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϹϷ  Ϲ ϴϿϴ 7
1.4 Ϣ ϴ Ϲ ϿϹϸ ϶ϼ  Ϲ ϵϿ ϸϹ ϼ  

Ͼϴϻϴ ϼϽ  Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ 7
1.5 ϖ Ͽ Ϲ ϼϹ ϴϵ   ϵϿ ϸϹ ϼϹ  

Ϲ ϼϾϼ ϵϹϻ ϴ ϼ 7
1.6 ϧϾϴϻϴ ϼ   Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ 

ϸϿ  Ϲϵϼ ϹϿ  ϼϿϼ 
ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϹϷ  Ϲ ϴϿϴ 7

1.7 ϧϾϴϻϴ ϼ   Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ 
ϼ ϶ Ͽ Ϲ ϼϼ Ϲ ϼ Ϲ Ͼ Ϸ  
ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼ , ϶ ϼ ϴϺϴ 7

1.8 ϥϴ ϹϿ Ϲ Ϲ Ϲ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ 
ϼ ϼϻϷ ϶ϿϹ ϼϹ ϻϴ ϴ  ϻϿ ϶ ϼ 
ϸϹ ϴϿϹϽ 7

1.9 ϡϹϸ ϼ Ϲ ϹϺϼ  Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ 7

2.   7

3.      
8

4.  8

5.  8

6. 8

7. 9
7.1 Ϥ Ͼ Ͼϴ 9
7.2 ЭϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ 9

8. Э  10
8.1 ϣ ϶Ϲ Ͼϴ ϴ ϴ϶ϿϹ ϼ  ϶ ϴ Ϲ ϼ  

( Ϲ - ϴϻ Ϲ ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ) 10

9.   10
9.1 ϛϴϿϼ϶Ͼϴ ϴ ϴ 10
9.2 ϢϵϾϴ Ͼϴ Ͽ Ϲ ϼ  ϶ϴϿϴ 10

10.  11
10.1 ϣ ϶Ͼϴ ϼ ϼ Ͼϴ ϴ ϴ 11
10.2 ϛϴ ϼ ϴ  ϼϻϾϼ  Ϲ Ϲ ϴ 12

11.  12

12.    
13

13.  14

14.  14

Э   
  

 , 
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Л    
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1.3 К    
 

ϣϹ ϴϿ, ϶ Ͽ ϼϽ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼ , 
Ϲ ϼ Ϲ Ͼ Ϲ ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼϹ ϼ Ͼ Ͽ Ϲ 

, ϴ ϴϾϺϹ ϴϺ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϸ ϿϺϹ  
ϼ Ϲ  ϶Ϲ ϶  ϶ Ͽ Ϲ Ͻ ϴϵ Ϲ 
Ͼ϶ϴϿϼ ϼϾϴ ϼ . Ϟ Ϸ ϶ ϶, ϻϴ Ͼ Ϲ 
Ϲ ϴϿ Ϲ Ϲ  ϶Ϲ ϶Ϲ  ϼ Ͼ Ϲ  
ϸ ϿϺϹ  Ͼ Ͽϼ ϶ϴ , ϴ ϴϾϺϹ ϵϿϴ  ϹϷ  
Ͼ Ϲ Ϲ ϼϼ ϸ ϿϺ   ϹϸϹϿ  

Ϲϵϼ ϹϿϹ .

1.4    
   

ϡϹ ϵϿ ϸϹ ϼϹ Ͼϴϻϴ ϼϽ  Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ 
ϺϹ  ϶ϿϹ  ϻϴ ϵ Ͻ ϾϴϾ ϴ Ϲ ϿϹϸ ϶ϼ  

ϸϿ  ϻϸ ϶  ϼ Ϻϼϻ ϼ ϹϿ ϶ϹϾϴ, ϴϾ ϼ ϻϸϴ  
ϴ  ϸϿ  Ͼ Ϻϴ ϹϽ Ϲϸ  

ϼ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ . ϡϹ ϵϿ ϸϹ ϼϹ Ͼϴϻϴ ϼϽ  
Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ ϺϹ  ϴϾϺϹ ϼ϶Ϲ ϼ 
Ͼ ϴ Ͽϼ ϶ϴ ϼ  ϶ Ϲ  Ϸϴ ϴ ϼϽ  ϵ ϻϴ ϹϿ ϶ 

 ϶ ϻ Ϲ Ϲ ϼ  Ϲ ϵϴ.

ϖ ϴ ϼ, Ϲ ϵϿ ϸϹ ϼϹ Ϲϵ ϶ϴ ϼϽ Ϲ ϼϾϼ 
ϵϹϻ ϴ ϼ ϺϹ , ϴ ϼ Ϲ , ϶ ϻ϶ϴ :

� Ͼϴϻ ϶ϴϺ ϹϽ ϼ  Ͼ ϼϽ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ ;

� ϹϸϹϽ ϶Ϲ  Ϲϸ ϼ ϴ  Ϲ ϸ ϶ 
Ϲ ϼ Ϲ Ͼ Ϸ  ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼ  ϼ Ϲ ϴ;

� ϴ  ϼ ϴ ϼ  ϸϿ  ϻϸ ϶  ϼ Ϻϼϻ ϼ 
Ϲ ϴϿϴ ϶ ϿϹϸ ϶ϼϹ ϶ ϻϸϹϽ ϶ϼ  
ϿϹϾ ϼ Ϲ Ͼϼ  ϼϿϼ Ϲ ϴ ϼ Ϲ Ͼϼ  ϴϾ ϶.

1.5     
 

ϣ ϼ ϶ Ͽ Ϲ ϼϼ ϴϵ  ϸ ϿϺ  ϵϿ ϸϴ  
ϼ϶ϹϸϹ Ϲ ϶ ϸϴ  Ͼ ϶ ϸ ϶Ϲ  ϴϺ  

ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ Ͼϴϻϴ ϼ  Ϲ ϼϾϹ 
ϵϹϻ ϴ ϼ, Ϲ ϶ ϼϹ ϴ ϼ ϴϿ Ϲ 
Ϲϸ ϼ ϴ ϼ   Ϲ ϼϾϹ ϵϹϻ ϴ ϼ, ϴ ϴϾϺϹ 

Ͽ ϵ Ϲ ϶ Ϲ ϼϹ Ϲϸ ϼ ϴ ϼ   ϶ Ͽ Ϲ ϼ  
ϴϵ , Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϼ Ϲ ϼϾϹ 
ϵϹϻ ϴ ϼ, ϸϹϽ ϶ ϼϹ Ϲϵϼ ϹϿ .

1.6     
   

 

� ϛϴ Ϲ Ϲ  ϸϹ ϼ ϶ϴ  ϼ Ϲ ϼϹ  
ϻϴ ϼ Ϲ Ϸ ϴϺϸϹ ϼ  ϸ϶ϼϺ  ϻϿ ϶ 
ϼ ϸϹ ϴϿϹϽ, Ϲ Ͽϼ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ ϴ ϸϼ  
϶ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ.

� ϡϹ ϵ ϸϼ  ϼ ϾϿ ϼ  ϶ ϻ Ϻ  
϶ ϻ ϼϾ ϶Ϲ ϼ  ϴ ϼ, ϶ ϻϴ Ͻ 
ϿϹϾ Ϲ ϷϼϹϽ (ϵ ϿϹϹ ϸ ϵ  ϼ Ϲ, 
Ϲϸ ϼ ϴ ϼ  Ϲ  Ϲ Ϸ ϴϵϺϴ ϼ  
Ϲϸ ϼ ϼϽ).

1.7     
   

,   

ϣ Ϲϵϼ ϹϿ  ϸ ϿϺϹ  ϵϹ Ϲ ϼ  ϶ Ͽ Ϲ ϼϹ 
϶ Ϲ  ϴϵ  Ϲ ϼ Ϲ Ͼ  ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼ , 
Ͼ Ͽ  ϴ  ϼ ϴϺ  
Ͼ϶ϴϿϼ ϼ ϼ ϶ϴ ϼ Ϲ ϼϴϿϼ ϴ ϼ, 
ϸ Ϲ ϼ Ͼ ϶ Ͽ Ϲ ϼ  ϼ  ϴϵ  
ϼ ϶ ϸ ϴ Ͻ Ϲ Ϲ ϻ ϴϾ ϿϹ ϼ  ϼ ϼ 
϶ ϸϹ ϸ ϵ Ϸ  ϼϻ Ϲ ϼ  Ͼ ϶ ϸ ϶ϴ  

ϴϺ  ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ.

ϖ Ϲ ϴϵ  ϵ ϻϴ ϹϿ  ϸ ϿϺ  ϶ ϸϼ  ϼ 
϶ ϾϿ Ϲ  ϵ ϸ ϶ϴ ϼϼ. Ϙ ϿϺϹ  ϵϹϻ Ͽ ϶  
ϵϿ ϸϴ  ϸ Ͼ ϸϹϽ ϶ϼϽ ϼ ϴ ϶ϾϹ 
ϵ ϸ ϶ϴ ϼ , ϼ ϴ Ͻ ϶ Ͼ ϶ ϸ ϶Ϲ  

ϴϺ  ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ.

ϥ ϴϻ  ϺϹ  Ͼ ϴ ϼϼ ϴϵ  ϸ ϿϺ  ϵ  ϶ϴ 
ϴ ϶ϿϹ  ϼϿϼ ϶ϾϿ Ϲ  ϶ Ϲ ϸϹ ϼ ϶ϴ Ϲ 

ϻϴ ϼ Ϲ ϼ Ϲϸ ϴ ϼ ϹϿ Ϲ Ͻ ϶ϴ.

1.8   
     

ϣϹ Ϲ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ ϼϿϼ ϸϼ ϼϾϴ ϼ  Ͻ ϶ 
ϴϻ Ϲ ϴϹ  ϶ Ͽ  Ͽ Ͼ   ϷϿϴ ϶ϴ ϼ  
 ϼϻϷ ϶ϼ ϹϿϹ . Ϩϼ Ϲ Ϲ ϻϴ ϴ Ϲ ϻϿ  
ϼ ϸϹ ϴϿϼ, ϴ ϴϾϺϹ ϴϻ Ϲ Ϲ Ϲ Ͼ ϼ Ͽ ϻ ϶ϴ ϼ  
ϼ Ͻ-ϼϻϷ ϶ϼ ϹϿϹ  Ͼ ϿϹϾ ϼϹ ϼϻ϶ϴ  
ϵϹ Ϲ ϼ  ϴϸϹϺ  Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ. 
ϣ ϼ Ϲ Ϲ ϼϹ ϻϿ ϶ ϼ ϸϹ ϴϿϹϽ ϸ Ϸϼ  

ϼϻ϶ ϸϼ ϹϿϹϽ ϺϹ  ϶ ϻ϶ϴ  Ͼϴϻ 
ϼϻϷ ϶ϼ ϹϿ  Ϲ ϼ ϶Ϲ ϶Ϲ  ϻϴ ϶ ϻ ϼϾ ϼϹ 
϶ Ϲϻ Ͽ ϴ Ϲ Ϸ  ϿϹϸ ϶ϼ .

1.9   

ЭϾ Ͽ ϴ ϴ ϼ ϴ  ϴϸϹϺ  ϴ϶Ͽ Ϲ Ϸ  
ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  Ϸϴ ϴ ϼ Ϲ  Ͽ Ͼ  ϶ Ͽ ϴϹ 
ϼ Ϲ Ϲ ϼ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ Ͼ ϼ ϴϿ  
ϴϻ ϴ Ϲ ϼϹ  ϷϿϴ  ϴϻϸϹϿ  "ϢϵϿϴ  
ϼ Ϲ Ϲ ϼ ". ϣ ϹϸϹϿ  ϸ ϼ Ϲ ϻ ϴ Ϲ ϼ , 
Ͼϴϻϴ Ϲ ϶ Ϲ ϼ Ϲ Ͼϼ  ϸϴ , ϸ ϿϺ  
ϵ ϻϴ ϹϿ  ϵϿ ϸϴ  ϶  ϶ Ϲ  Ͽ ϴ .

2.   
Ϧ ϴ ϼ ϶ϴ ϼϹ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϿϹϸ Ϲ  

϶ ϸϼ  ϶ Ͼ  ϶ϴϷ ϴ , ϻϴϾ  
ϴ϶ ϴ ϼ ϴ , ϶ ϻϸ , Ϲ  Ͽϼϵ  Ͼϼ  
ϴ .

ϧ Ͽ ϶ϼ  ϴ ϼ ϶ϴ ϼ  ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϶ 
ϴ ϼ ϶ ϻϸϹϽ ϶ϼ  Ϲ ϴ ϼ Ϲ Ͼϼ  ϴϾ ϶ 
ϸ ϿϺ  ϶Ϲ ϶ ϶ϴ  Ϸ Ϲ "ϥ"  ϗϢϥϦ 
23216.

ϣ ϼ ϴ ϼ ϶ϴ ϼϼ ϴϾ ϶ϴ Ϲ 
ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ ϸ ϿϺ  ϵ  ϴϸϹϺ  ϻϴϾ Ϲ ϿϹ  
ϴ ϴ  Ϲϸ ϶ϴ   ϹϿ  
Ϲϸ ϶ ϴ Ϲ ϼ  ϴ ϼϻ϶ Ͽ  
Ϲ Ϲ Ϲ Ϲ ϼϽ.

ϧ Ͽ ϶ϼ  ϴ Ϲ ϼ  ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϸ ϿϺ  
϶Ϲ ϶ ϶ϴ  Ϸ Ϲ “ϥ” ϗϢϥϦ 15150.
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3.      

4.  
ϡϴ ϹϹ Ͼ ϶ ϸ ϶  ϼ  Ͼ ϴ ϴ  JP 5 
ϼ JP 6 ϼ Ͽ Ϲ ϼϽ ϔ ϼ ϖ  ϴ Ϲ ϼϴϿϴ .

5.  
ЭϺϹϾ Ϲ ϴ  ϼ ϴ JP Ͼ ϴ ϼϼ Grundfos - 

 Ϸ ϼϻ ϴϿ Ϲ ϴ ϶ ϴ ϶ϴ ϼϹ 
Ϲ ϵϹϺ Ϲ ϴ , Ϲϸ ϴϻ ϴ Ϲ Ϲ ϸϿ  
Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴ ϼ  ϶ ϸ  ϼ ϸ Ϸϼ  ϼ , 
ϹϴϷ Ϲ ϼ϶  ϺϼϸϾ ϹϽ, Ϲ ϸϹ Ϻϴ ϼ  
϶Ϲ ϸ  ϴ ϼ  ϼϿϼ ϶ Ͽ Ͼ .

Ϣϸ ϴϾ  Ϲ Ͽϼ ϴ  ϼ Ϲ Ϲ  ϸϿ  
Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴ ϼ  ϻϴϷ ϻ ё  ϺϼϸϾ ϹϽ, 
ϴ ϼ Ϲ , ϶ ϸ  ϼϻ ϵϴ ϹϽ ϴ,  ϴϻ  ϿϹ 
Ͼ ϴ ϼ  Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ ϴϾ Ͻ ϴ  ϿϹϸ Ϲ  

 ϼ Ͻ ϶ ϸ Ͻ.
 

6. 

. 1 ϛϴ϶ ϸ Ͼϴ  ϴϵϿϼ Ͼϴ
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1 Ϧϼ

2 Ϡ ϸϹϿ

3 ϡϴ ϺϹ ϼϹ ϼ ϴ ϼ

4 ϠϴϾ ϼ ϴϿ Ͻ Ͼ:

5 ϫϴ ϴ Ͼϴ

6 ϠϴϾ ϼ ϴϿ Ϲ ϸϴ϶ϿϹ ϼϹ

7 ϠϴϾ ϼ ϴϿ Ͻ ϴ

8 ϥ ϴ ϴ ϼ ϺϸϹ ϼ

9 ϡ ϼ ϴϿ Ͻ ϴ

10 ϞϿϴ  ϻϴ ϼ

11 ϣ ϹϵϿ Ϲ ϴ  

12 ϡ ϼ ϴϿ Ͻ ϴ ϸ

13
ϠϴϾ ϼ ϴϿ ϴ  Ϲ Ϲ ϴ ϴ Ͼ Ϻϴ ϹϽ 
Ϲϸ

14
ϠϴϾ . Ϲ Ϲ ϴ ϴ Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴϹ Ͻ 
ϺϼϸϾ ϼ

15 ϞϿϴ  Ϲ Ϸ ϹϾ ϼ϶ ϼ

16 Ϟ ϴ ϼ - ϼϻ϶ ϸϼ ϹϿ

Type

Model

U

Imax

f
Pmax

Hmax Hnom

IP
P1Hz

MPa/Bar

m m

W

A

V

Qnom

Tamb, max

Tliq, max

m /h

C
O

O

C

31

2

3

4

5

6

7
1098 11

12
13
14
15

16
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7. 
ϡϴ  ϸ ϿϺϹ  ϴ ϴ϶Ͽϼ϶ϴ  Ϸ ϼϻ ϴϿ .

ϘϿ  ϶ ϴ ϶ϴ ϼ  ϴϷϼ ϴϿϹϽ Ϻё  
϶ Ϲ 10 Ϲ ϶ ϼϿϼ ϼ ϶ Ϲ ϶ ϴ ϶ϴ ϼ  
ϵ Ͽ Ϲ 4 Ϲ ϶ ϸϼϴ Ϲ  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϷ  

ϵ ϶ ϸϴ ϸ ϿϺϹ  ϵ  ϵ Ͽ Ϲ 1 ϸ Ͻ ϴ. 
ϣ ϼ ϴϵ Ϲ ϶ ϹϺϼ Ϲ ϶ ϴ ϶ϴ ϼ  ϹϾ Ϲ ϸ Ϲ  
ϴ ϴ϶Ͽϼ϶ϴ  ϶  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ 

ϵ ϴ Ͻ ϾϿϴ ϴ .

ϖ Ͼϴ Ϲ ϶Ϲ ϷϼϵϾϼ  ϶ ϴ ϶ϴ ϼ  ϴϷϼ ϴϿϹϽ 
ϿϹϸ Ϲ  ϼ Ϲ  ϴ ϼ ϶ϴ Ϲ Ͽϴ Ϸϼ.

ϫ ϵ  ϼϻϵϹϺϴ  ϴϸϴ ϼ  ϶ ϴ  ϶ё ϸ  
ϴ ϼ , ϶  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ Ϻ  
ϴ ϶ϼ  ϼϿ .

ϡϴ ϴ  Ϲ ϸ ϿϺ  Ϲ Ϲϸϴ϶ϴ  Ϲ ϴ ϼ Ϲ ϾϼϹ 
ϼϿϼ   ϵ Ͻ ϴϷϼ ϴϿϼ.

ϡϴ ϴ  ϴϷϼ ϴϿ  ϸϾϿ ϴϹ  Ͼ ϴ  
ϴ ϵϾ  (T) ϴ ϴ. ϥ . ϼ . 2. 

H = ϴϾ ϼ  7 Ϲ ϶.

. 2 ϥ Ϲϸϼ Ϲ ϼϹ  ϵ ϶ ϸ

Ϡ ϴϺ Ϲ ϴϻ Ϲ  ϼ Ϲ ϴ . 15.

7.1 

Ϟ Ϲ ϼ  ϴ϶Ͽ Ϲ   ϻϴ϶ ϸϴ Ͼ Ͼ  ϴ 
ϴ ϼ ϴ Ϲ ϴ  Ϲ ϵ ϻϴ ϹϿ .

ϡϴ Ϲ Ϲ  ϴ ϴ  Ͼ Ͼ  Ϻ  Ͼ Ϲ ϼ  
϶ϸ Ͽ  ϼϿϼ Ϲ ϹϾ, ϶ ϻϴ϶ϼ ϼ ϼ  ϼ ϴ 
ϼ Ͽ Ϲ ϼ .

7.2 Э  

ЭϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ , ϴ϶Ͽ Ϲ Ͻ ϶ Ϲ Ϲ  
ϴ , Ϲ Ϲϸ ϴ ϶ϿϹ  ϼ ϸ ϿϺϹ  

ϼ ϶ϴ  ϺϹ ϴ Ϲ Ϲ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ.

ϘϹ ϼ ϶ϴ  ϵϾ  (V) Ͽϼ϶ Ϸ  ϶Ϲ ϼ , 
. ϼ . 5, ϼ ϶϶Ϲ  ϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ  ϶ 
϶Ϲ ϼϹ.

7.2.1   

ЭϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ , ϶ Ϲ Ͻ ϶ ϵϾ  (V), 
ϺϹ  ϶ ϴ ϼ϶ϴ  ϶ ϸ϶ϴ Ͽ ϺϹ ϼ . 

ϥ . ϼ . 4.

ϡϴ ϼ . 3 ϼ϶ϹϸϹ  ϼ Ϲ  Ϸ , ϾϴϾ Ͽ ϺϹ ϼϹ 
ϺϹϾ Ϸ  ϾϿϴ ϴ ϴ ϺϹ  ϶Ͽϼ  ϴ 
ϴ ϸ - ϴ Ϲ ϴ ϴϾ Ϲ ϼ ϼϾϼ.

. 3 Ϥϴ ϸ - ϴ Ϲ ϴ ϴϾ Ϲ ϼ ϼϾϼ ϼ 
ϻϼ ϼϼ ϺϹϾ Ϸ  ϾϿϴ ϴ ϴ

. 1

ϣ ϶Ϲ  ϾϿϴ ϴ  ϶ϿϹ϶  ( ϴ Ϻ ).

ϣ ϻϼ ϼ  1 ϶ ϵϼ ϴϹ , Ϲ Ͽϼ ϶ ϴ ϶ϴ ϴ  
ϴϷϼ ϴϿ  Ϲ ϻϴϿϼ ϴ ϼ ϴ  Ϲ ϵ ϸϼ  
ϻϴ Ͽ ϼ  ϶ ϸ Ͻ.

ϣ ϻϼ ϼ  1 ϶ ϵϼ ϴϹ  ϴϾϺϹ ϶  Ͽ ϴϹ, Ϲ Ͽϼ 
Ϲϵ Ϲ  Ϲϻ ϴ ϼ ϹϿ ϴ  ϸϴ ϴ ϼ ϶ Ͼ Ϲ 

ϸϴ϶ϿϹ ϼϹ.

. 2

ϣ ϶Ϲ  ϾϿϴ ϴ  ϶ ϴ϶  (϶ ϶ ).

ϣ ϻϼ ϼ  2 ϶ ϵϼ ϴϹ , Ϲ Ͽϼ ϴ  ϺϹ ϻϴϿϼ  ϼ 
Ϲϵ Ϲ  ϵ Ͽ ϴ  ϸϴ ϴ ϼ ϼϻϾ Ϲ ϸϴ϶ϿϹ ϼϹ.

. 4 ϣ Ͽ ϺϹ ϼ  ϺϹϾ Ϸ  ϾϿϴ ϴ ϴ
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8. Э  
ϣ ϸϾϿ Ϲ ϼϹ ϿϹϾ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϸ ϿϺ  
϶ Ͽ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ  Ϲ ϼ ϴ ϼ 
ϼ ϴ϶ϼϿϴ ϼ.

Ϣϸ ϴϻ Ϲ ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ ϼ Ϲ  
϶ Ϲ Ϲ Ϲ Ͽ ϶ Ϲ ϹϿϹ ϼ  Ϲ 
Ϻϸϴ  ϼ ϶ ϾϴϾ Ͻ ϸ Ͽ ϼ ϹϿ Ͻ ϻϴ ϼ Ϲ.

Ϧ ё ϴϻ Ϲ ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ ϸ ϿϺ  ϵ  
Ϲϸϼ Ϲ   ϶ Ϲ ϼ  Ϲ Ϲ϶  ϶ ϾϿ ϴ ϹϿϹ  ϼ 

ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ .

ϖ Ͽ ϼ Ϲ ϿϹϾ ϼ Ϲ ϾϼϹ ϸϾϿ Ϲ ϼ , ϾϴϾ 
Ͼϴϻϴ  ϶ Ϲ Ϲ ϶ ϼ ϾϿϹ Ͻ Ͼ ϵϾϼ.

8.1    
( -  )

ϥ ϹϿϾϼ ϴ Ͼ ϾϹ ϶Ϲ ϼϿ ϴ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ  
Ͼϴϻ ϶ϴ  ϴ϶ϼϿ Ϲ ϴ ϴ϶ϿϹ ϼϹ ϶ ϴ Ϲ ϼ .

ϙ Ͽϼ ϴ ϴ϶ϿϹ ϼϹ ϶ ϴ Ϲ ϼ  Ϲ ϴ϶ϼϿ Ϲ, 
Ϲ ϵ ϸϼ  ϾϿ ϼ  ϴ ϺϹ ϼϹ ϼ ϴ ϼ  Ϲ ϼ 
ϼ Ϲ  Ϲ ϴ ϼ ϸ϶ϴ ϼ ϴ ϼ  ϶ ϸϴ.

9.   

9.1  

1. ϧϸϴϿϼ  ϵϾ  ϻϴ ϴ϶ Ͻ Ϸ Ͽ ϶ϼ  (P). 
ϥ . ϼ . 5.

2. ϛϴϿϼ  ϶ ϴ  ϶ ϸ .

3. ϛϴ Ϲ  ϶ϴ ϶ ϴ϶ϼ  ϵϾ  ϼ  
ϻϴ  ϶ .

ϦϹ Ϲ  ϴ  Ϻ  ϶϶ ϸϼ  ϶ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼ .

. 5 ϛϴϿϼ϶Ͼϴ ϴ ϴ

ϖ ϹϺϼ Ϲ ϶ ϴ ϶ϴ ϼ  ϸ  ϴ ϴϿϴ ϴϷ Ϲ ϴ ϼ  ϶ ϸ  
ϴ  ϺϹ  Ͻ ϼ ϸ  4 ϼ  - ϶ ϻϴ϶ϼ ϼ ϼ 
 Ϻё ϼ ϼ ϸϼϴ Ϲ ϴ ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ 
ϴϷϼ ϴϿϼ.

ϣ ϼ Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴ ϼϼ ϺϼϸϾ ϼ ϵϹϻ ϶ ϻϸ ϴ Ϻ  
Ϲ Ϲ϶Ϲ ϼ ϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ  ϶ ϻϼ ϼ  2. 
ϥ . ϼ . 4.

9.2   

Ϥϴϵ ϼϹ ϶Ϲ ϼ Ͽ Ϲ ϼ  ϶ϴϿϴ 
ϴϻ ϶ϴ  Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴϹ Ͻ ϺϼϸϾ , 

 ϿϹϸ Ϲ  Ϻϼϸϴ ,  Ϲ Ϲϻ Ͽ Ϲ ϼϹ 
ϺϹ  ϶ ϹϾϴ  ϹϾ Ϲ Ͼ Ͽϼ Ϲ ϶  Ͻ 

ϺϼϸϾ ϼ.

ϣ ϼ Ϲ ϶  ϾϹ ϴ ϴ ϼϿϼ ϼ ϴ ϶ϾϹ 
϶ Ϸ  Ͽ Ϲ ϼ  ϶ϴϿϴ Ϲϵ Ϲ  ϹϸϹϿϹ Ͻ 
Ϲ ϼ ϸ ϵϾϴ Ͼϼ, ϹϺϸϹ Ϲ  ϶Ϲ  Ϲ Ͼϼ 
Ϲ ϼ  ϸ  ϼϹ ϿϹ Ϸ . ϣ ϸ ϿϺϼ ϹϿ  
Ϸ  Ϲ ϼ ϸϴ ϻϴ϶ϼ ϼ   Ͽ ϶ϼϽ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ, 

.Ϲ. ϾϴϺϸ Ϲ ϼϻ Ϲ Ϲ ϼϹ Ͽ ϶ϼϽ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ 
ϻ ϴ ϴϹ  ϶ Ͻ Ϲ ϼ ϸ ϵϾϴ Ͼϼ.

ϖ ϴϿ  Ͽ ϶ϼ  Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ 
ϹϾϴ ϴ  ϺϼϸϾ  ϵ ϸϹ  ϼ ϴ . 

ϖ Ϲϻ Ͽ ϴ Ϲ Ϲ Ͼϴ Ϲ ϵ ϴ Ϻϼ϶ϴϹ .
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10.  
Ϣϸ ϴϾ  Ϲ Ͽϼ ϴ  ϼ Ϲ Ϲ  ϸϿ  
Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴ ϼ  ϻϴϷ ϻ ё  ϺϼϸϾ ϹϽ, 
ϴ ϼ Ϲ , ϶ ϸ  ϼϻ ϵϴ ϹϽ ϴ,  ϴϻ  ϿϹ 
Ͼ ϴ ϼ  Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ ϴϾ Ͻ ϴ  ϿϹϸ Ϲ  

 ϼ Ͻ ϶ ϸ Ͻ.

10.1    

Ϣ ϼ Ͼϴ ϴ ϴ Ϲϵ Ϲ  Ͽ Ͼ  ϶ Ͽ ϴϹ 
Ϲ Ϲ ϼ  ϹϷ  ϼϻ϶ ϸϼ ϹϿ ϼ, Ϲ Ͽϼ 

϶Ͼϴ ϼ Ͻ ϶ ϸ Ͻ Ϲ ϴ ϼϿϴ ϵϿϹ .

ϧϾϴϻϴ Ϲ ϼϺϹ Ϲ ϴ ϻϼ ϼϽ  Ͼ 
ϼ Ͼ  6.

10.1.1 

1. Ϧ Ͽ Ͼ  ϸϿ  ϴ ϶  ϺϹϾ  ϾϿϴ ϴ : 
ϣ ϶Ϲ  ϾϿϴ ϴ  ϶ ϻ. 1. ϥ . ϼ . 4.

2. Ϣ Ϻ ϼ  ϴ , ϶ ϶Ϲ ϶ ϵϾ  ( ϻ. 25) 
ϼϿϼ ϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ  ( ϻ. 25ϴ).

3. ϖ ϶Ϲ  ϶ϼ  ( ϻ. 93) ϼ   
( ϻ. 92), Ͼ Ϲ Ͽ ϼϹ Ͼ  ϴ ϴ 
( ϻ. 16).

4. ϥ  ϶Ϲ Ͼϼ ϴϻ Ϲϸϼ ϼ  Ͼ  
ϴ ϴ ( ϻ. 16) ϼ ϴ  ϼ  Ͼ Ϻ .

5. ϖ ϴ ϼ  ϺϹϾ  ( ϻ. 14) ϼϻ Ͼ ϴ ϴ ϴ.

6. Ϣ ϼ ϼ  ϺϹϾ  ϼ Ͼ  ϴ ϴ   
ё Ͼϼ ϼϿϼ ϼ ϶ ϸ  ϸ ϴ .

7. ϣ ϶Ϲ ϼ , Ϲ  Ͽϼ Ϸ ϻϼ ϴ ϴϵ Ϲ  Ͼ ϿϹ Ϲ 
( ϻ. 49). ϣ ϼ Ϲ ϵ ϸϼ ϼ ϼ ϼ  
ϴϵ ϹϹ Ͼ ϿϹ    ё Ͼϼ ϼϿϼ ϼ 
϶ ϸ  ϸ ϴ . ϥ . ϼ . 7.
ϫ ϵ  Ϲϸ ϶ ϴ ϼ  ϶ ϴ ϼ϶ϴ ϼϹ ϶ϴϿϴ 
ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ , Ϲ ϵ ϸϼ  ϸϹ Ϻϼ϶ϴ  Ͽ ϴ Ͼϼ 
϶Ϲ ϼϿ ϴ ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .

10.1.2 

1. ϥ ϼ  Ͽ ϼ ϹϿ Ϲ Ͼ Ͽ  ( ϻ. 13) 
Ͽ Ͻ ϶ ϸ Ͻ ϼ ϴ ϶ϼ  ϹϷ  ϶ ϴ Ͼ  

϶ ϴ ϶ϴ ϹϷ  ϴ ϵϾϴ ϺϹϾ ϴ ( ϻ. 14).

2. ϧ ϴ ϶ϼ  ϺϹϾ  ϶ Ͼ  ϴ ϴ ( ϻ. 16). 
ϣ ϶Ϲ ϼ , ϵ  Ͽ ϼ ϹϿ Ϲ Ͼ Ͽ  
( ϻ. 13) ϵ Ͽ  ϴ϶ϼϿ  ϴ Ͽ ϺϹ  ϴ 
϶ Ϲ ϶ ϴ ϶ϴ ϹϷ  ϴ ϵϾϴ Ͼ ϴ 
ϴ ϴ.

3. ϥ ϼ  Ͽ ϼ ϹϿ Ϲ Ͼ Ͽ  ( ϻ. 13) 
Ͽ Ͻ ϶ ϸ Ͻ ϼ ϴ ϶ϼ  ϹϷ  ϴ ϺϹϾ .

4. ϥ ϼ  Ͽ Ͻ ϶ ϸ Ͻ ϹϿϹ϶ Ϲ Ͽ Ϲ ϼϹ 
( ϻ. 91), ϴ ϶ϼ  ϹϷ  ϶ ϴ Ͼ  ϺϹϾ ϴ ϼ 
϶Ϲ  ϸ  ϴ.

5. Ϟ  ϴ ϴ ϶ Ϲ Ϲ  ϴ ϶ϿϹ  
ϺϹϾ  ϴϸϹ  ϴ ϴ . ϣ ϶Ϲ ϼ , 
ϵ  Ͽ ϼ ϹϿ Ϲ Ͼ Ͽ  ( ϻ. 31) 

ϴ ϿϴϷϴϿ  ϴ϶ϼϿ .

6. ϩ  ( ϻ. 92) ϴϸϹ  ϴ Ͼ  ϴ ϴ ϼ 
 ϻϴ  ϷϴϽϾ  ϼ ϶ϼ .

7. ϧ ϴ ϶ϼ  ϵϾ  ( ϻ. 25) ϼϿϼ ϺϹϾ Ͻ 
ϾϿϴ ϴ  ( ϻ. 25ϴ). ϧϵϹϸϼ ,  ϺϹϾ Ͻ 
ϾϿϴ ϴ  ϴ ϸϼ  ϶ ϻϼ ϼϼ 1. ϥ . ϼ . 4. 
ϛϴ  ϵϾ  ϼϿϼ ϾϿϴ ϴ  Ͽ Ͼ  ϶ .

ϣ ϼ ϻϴϾϴϻϹ ϻϴ ϴ  ϻϿ ϶ ϼ ϸϹ ϴϿϹϽ ϵϴ 
Ͼϴϻ ϶ϴ  Ϲ  ϻϼ ϼϼ  ϼ . 6 ϼ ϸϴ Ϲ, 
ϼ϶Ϲϸё Ϲ ϶ ϼ Ϲ Ͻ ϴϵϿϼ ϾϹ ϴ ϴ Ϲ.

. 6 ϘϹ ϴϿϼ ϶Ͼϴ ϴ ϴ
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. 7 Ϣ ϼ Ͼϴ ϴϵ ϹϷ  Ͼ ϿϹ ϴ

10.2    

ϙ Ͽϼ ϴ  Ϲ ϵ ϸϹ  Ͼ Ͽ ϴ ϼ ϶ϴ  ϶ Ϲ ϼ ϸ 
ϼ ϴ ϹϿ  Ϲ Ϲ ϴ , Ϲ ϵ ϸϼ  Ͽϼ  ϼϻ 

ϹϷ  Ϲ ϹϾϴ ϼ϶ϴϹ  ϺϼϸϾ , ϵ  ϼϻϵϹϺϴ  
϶ ϹϺϸϹ ϼϽ.

ϫ ϵ  Ͽϼ  ϼϻ ϴ ϴ ϶ ϸ , ϸϴϿ Ϲ  Ϲϻ ϵ ϶ Ϲ 
ϵϾϼ (P) ϼ (V) ϼϿϼ ϺϹϾ Ͻ ϾϿϴ ϴ . 

ϥ . ϼ . 8.

. 8 Ϣ Ϻ Ϲ ϼϹ ϴ ϴ

ϥ ϶ϴ ϴ ϶ϼ  ϵϾϼ ϼ ϻϴ  ϼ  Ͽ Ͼ  
϶ .

11.  

  

ϠϴϾ ϼ  +40 °C.

 

Ϡϼ ϼ  -20 °C.

ϠϴϾ ϼ  +70 °C.

 

ϥ . ϼ Ϲ  ϴϵϿϼ Ͼ  ϴ ϴ.

  

ϠϴϾ ϼ  6 ϵϴ .

  ,

ϣ ϼ ϸϴ϶ϿϹ ϼϼ ϴ ϶ ϸϹ ϶ Ϲ 1,5 ϵϴ  ϸϴ϶ϿϹ ϼϹ 
ϴϷ Ϲ ϴ ϼ  ϸ ϿϺ  ϴ϶Ͽ  Ϲ Ϲ Ϲ 

2,5 ϵϴ .

 

1 x 220-240 ϖ, 50 ϗ .

3 x 220-240/380-415 ϖ, 50 ϗ .

К  

F.

К  

IP44.

  

ϠϴϾ ϼ  95 %.

ϥ . . 15.

  

ϧ ϶Ϲ  ϴ ϴ ϴ ϴ϶Ͽ Ϲ  Ϲ ϹϹ 72 ϸϕ(ϔ).

 /

ϠϴϾ ϼ  100 ϶ ϴ .
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1. ϡϴ  Ϲ 
ϻϴ ϾϴϹ .

a) ϡϹ  ϼ ϴ ϼ  ϶ Ϲ ϼ. ϖϾϿ ϼ  ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
Ϲϸ ϴ ϼ ϹϿϼ. ϙ Ͽϼ ϶ Ϲ 
Ϲϸ ϴ ϼ ϹϿϼ ϶ϴ Ϲ ϹϷ ϴ , 
Ϲ ϵ ϸϼ  ϶Ϲ ϼ  
ϿϹϾ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ.

b) ϡϴ  ϻϴϵϼ  Ϸ ϻ . ϣ  ϴ . ϣ ϶Ϲ ϼ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϼϿ  ϶  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ.

c) ϡϹϼ ϴ϶  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .

Ϣ Ϲ ϼ ϶ϴ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ . *

d) Ϧ ё ϴϻ Ϲ 
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ:
ϥ ϴϵ ϴϿ ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .

ϖϾϿ ϼ  ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
ϙ Ͽϼ  Ϲ ϷϿ , ϶ ϻ Ϻ  ϿϹϸ ϼϹ 

ϵϿϹ  ϼ ϼ  Ϲ Ϲ ϼ :
� ϛϴϹϿ  ϴϵ ϹϹ Ͼ ϿϹ .
Ϣ ϼ ϼ  ϴ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ  
ϼ ϴ ϼϹ  ϼϻ ϴϻϸ. 10.1.

� ϡϹϼ ϴ϶  ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
Ϣ Ϲ ϼ ϶ϴ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ . *

2. ϡϴ  ϴϵ ϴϹ , 
 ϸϴ ϼ ϶ ϸ  
Ϲ  ϼϿϼ Ϲ  
ϼϻϾϴ  ϸϴ ϴ 
϶ ϸ .

a) ϡϴ  Ϲ ϻϴ Ͽ Ϲ  ϶ ϸ Ͻ. ϛϴ Ͽ ϼ Ϲ ϴ . ϥ . ϴϻϸϹϿ 9.

b) ϖ ϴ ϶ϴ ϴ  ϴϷϼ ϴϿ  
ϻϴϵϼ ϴ Ϸ ϻ .

ϣ  ϴ . ϣ ϶Ϲ ϼ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϼϿ  ϶  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ.

c) ϡϴ  ϻϴϵϼ  Ϸ ϻ . ϣ  ϴ . ϣ ϶Ϲ ϼ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϼϿ  ϶  ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ.

d) ϥϿϼ Ͼ  ϵ Ͽ ϴ  ϶ ϴ 
϶ ϴ ϶ϴ ϼ  
(ϵ Ͽ Ϲ 7 Ϲ ϶).

Ϝϻ Ϲ ϼ  Ͽ ϺϹ ϼϹ ϴ ϴ.

e) ϥϿϼ Ͼ  ϸϿϼ ϴ  
϶ ϴ ϶ϴ ϴ  ϴϷϼ ϴϿ .

Ϝϻ Ϲ ϼ  Ͽ ϺϹ ϼϹ ϴ ϴ.

f) ϥϿϼ Ͼ  ϴϿ ϸϼϴ Ϲ  
϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ ϴϷϼ ϴϿϼ.

ϛϴ Ϲ ϼ  ϶ ϴ ϶ϴ  ϴϷϼ ϴϿ .

g) ϖ ϴ ϶ϴ ϴ  ϴϷϼ ϴϿ  
Ϸ ϺϹ ϴ Ϲϸ ϴ  

ϷϿ ϵ Ͼ .

ϣ Ϸ ϻϼ  ϶ ϴ ϶ϴ  ϴϷϼ ϴϿ  ϴ 
϶Ϲ ϶  ϷϿ ϵϼ .

h) ϧ Ϲ Ͼϴ ϼϻ ϶ ϴ ϶ϴ ϹϽ 
ϴϷϼ ϴϿϼ.

Ϣ Ϲ ϼ ϶ϴ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
϶ ϴ ϶ϴ  ϴϷϼ ϴϿ .

i) ϡϹ ϴ϶ϼϿ ϴ  ϴ ϶Ͼϴ 
ϺϹϾ Ϸ  ϾϿϴ ϴ ϴ 

( Ͽ Ͼ  ϸϿ  ϴ ϶  
ϺϹϾ  ϾϿϴ ϴ ).

ϣ ϴ϶ϼϿ  ϴ ϶ϼ  ϾϿϴ ϴ . 
ϥ . ϴϻϸϹϿ 7.2.

j) ϡϹ ϴ϶ϼϿ Ϲ ϴ ϴ϶ϿϹ ϼϹ 
϶ ϴ Ϲ ϼ  (ϸϿ  ё ϴϻ  
ϴ ϶).

ϣ Ϲ  Ϲ ϴ ϼ ϸϾϿ Ϲ ϼϹ ϸ϶  ϴϻ.
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* ϟϼϵ  ϵ ϴ  ϶ ϵϿϼϺϴϽ ϹϹ Ϲϸ ϴ϶ϼ ϹϿ ϶  
Ͼ ϴ ϼϼ Grundfos ϼϿϼ Ϲ ϶ϼ Ͻ Ϲ  
Grundfos ( Ϲ ϼ Ϲ ϼ  Ͼ Ϥ ϼϼ).

13.  
Ϣ ϶  Ͼ ϼ Ϲ ϼϹ  ϹϸϹϿ Ϸ  ϼ  
϶Ͽ Ϲ : 

1. Ͼϴϻ ϸ Ͻ ϼϿϼ Ϲ Ͼ Ͽ Ͼϼ  ϴ϶  ϴ ϹϽ, 
Ϲ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϴ Ͼ  Ϲ 
Ϲϸ Ϲ ;

2. ϶ϹϿϼ Ϲ ϼϹ ϻϴ ϴ  ϴ Ϲ  ϼ Ϲ ϼ Ϲ Ͼ Ϲ 
ϵ Ͽ Ϻϼ϶ϴ ϼϹ, ϼ϶ ϸ ϹϹ Ͼ Ͼ ϼ Ϲ Ͼ Ͻ 
Ϲ ϹϿϹ ϵ ϴϻ ϼ Ͼ Ͽ ϴ ϴ ϼϼ.

Ϙϴ Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ, ϴ ϴϾϺϹ ϻϿ  ϼ ϸϹ ϴϿϼ ϸ ϿϺ  
ϵϼ ϴ  ϼ ϼϿϼϻϼ ϶ϴ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ  
Ϲϵ ϶ϴ ϼ ϼ Ϲ Ϸ  ϻϴϾ ϸϴ ϹϿ ϶ϴ ϶ 
ϵϿϴ ϼ Ͼ Ͽ Ϸϼϼ.

14.  
ϥ Ϲ ϼϴϿ Ϲ ϼ Ϲ ϴ ϼϹ ϸϿ  Ϥ ϼϽ Ͼ Ͻ 
ϨϹϸϹ ϴ ϼϼ:

ϥ Ͼ Ͽ Ϻϵ  ϵ ϸ ϶ϴ ϼ  ϴ϶Ͽ Ϲ  10 ϿϹ .

ϣ Ϲϸ ϼ ϼϹ-ϼϻϷ ϶ϼ ϹϿ :

Ϟ Ϲ  "GRUNDFOS Holding A/S"*
Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, 
Ϙϴ ϼ
* ϴ  ϴ ϴ ϼϻϷ ϶ϿϹ ϼ  Ͼϴϻϴ ϴ ϴ 

ϼ Ϲ Ͻ ϴϵϿϼ ϾϹ.

ϣ  ϶ Ϲ  ϶ ϴ  ϴ Ϲ ϼ ϼϼ ϤϨ ϼ  
ϵ ϴ ϴ :

ϢϢϢ "ϗ ϸ "

ϤϨ, 109544, Ϸ. Ϡ Ͼ϶ϴ, Ͽ. ϬϾ Ͽ ϴ , ϸ. 39

ϦϹϿϹ  +7 (495) 737-30-00

ϨϴϾ  +7 (495) 737-75-36.

ϡϴ ϶ Ϲ ϵ ϸ ϶ϴ ϼϹ Ϲϸ ϼ ϼϹ-ϼϻϷ ϶ϼ ϹϿ  
Ϲϸ ϴ϶Ͽ Ϲ  Ϸϴ ϴ ϼ  24 Ϲ ϴ  ϸ  
ϸϴϺϼ. ϣ ϼ ϸϴϺϹ ϵ ϸ ϶ϴ ϼ , Ͼ ϴ ϹϿ  

϶ ϸϴϹ  ϗϴ ϴ ϼϽ Ͻ ϴϿ . ϧ Ͽ ϶ϼ  
϶ Ͽ Ϲ ϼ  Ϸϴ ϴ ϼϽ  ϵ ϻϴ ϹϿ ϶ . 
϶ ϗϴ ϴ ϼϽ  ϴϿ Ϲ.

  

ϤϹϾϿϴ ϴ ϼϼ ϸϴ  ϶ ϥϹ ϶ϼ Ͻ Ϲ  
Grundfos (ϴϸ Ϲ ϴ Ͼϴϻϴ  ϶ ϗϴ ϴ ϼϽ  ϴϿ Ϲ), 
ϼ  Ϲ ϵ ϸϼ  Ϲϸ ϴ϶ϼ  ϴ϶ϼϿ  

ϻϴ Ͽ Ϲ Ͻ ϗϴ ϴ ϼϽ Ͻ ϴϿ .

ϥ ϴ Ϲ  ϴ϶  ϴ ϶ Ϲ Ϲ ϼϹ Ϲ ϼ Ϲ Ͼϼ
ϼϻ Ϲ Ϲ ϼϽ.

3. ϡϴ  ϴϵ ϴϹ , 
 ϸϴ ϼ ϶ ϸ  
Ϲ  ϼϿϼ Ϲ  
ϼϻϾϴ  ϸϴ ϴ 
϶ ϸ  ϼ ϶ Ͼ  
ϸϴ϶ϿϹ ϼϼ.

a) ϛϴ Ϲ ϴ ϴ ϴ  
ϴϷϼ ϴϿ .

ϣ ϼ ϼ  ϴ  ϴϷϼ ϴϿ  ϼϿϼ 
Ͼ  ϾϿϼ ϶ Ϲ ϻϴϸ϶ϼϺϾϼ (Ϲ Ͽϼ Ϲ ).

ϧϵϹϸϼ ,  ϶ ϼ Ϲ Ϲ Ϲ ϶Ϲϸ  
ϸ Ͽ ϼ ϹϿ Ϲ ϴϵ .

4. ЭϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ  
ϾϿ ϴϹ  ϶  
϶ Ϲ  ϴϵ .

a) Ϣϸ ϴϻ Ϲ 
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ:
Ϝϻ-ϻϴ Ϲ ϹϷ Ϲ϶ϴ ϴϵ ϴϿ 
Ϲ ϶ ϾϿ ϴ ϹϿ  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .

ϥ ϴϵϴ ϶ϴ ϼϹ Ϲ ϶ ϾϿ ϴ ϹϿ  
ϼ ϸϼ  ϴ϶ ϴ ϼ Ϲ Ͼϼ ϼ ϶ϴ ϼϼ 

ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ  ϸ  ϴϿ Ͻ 
Ϲ Ϲ ϴ .
ϙ Ͽϼ  Ϲ ϷϿ , ϶ ϻ Ϻ  ϿϹϸ ϼϹ 

ϵϿϹ  ϼ ϼ  Ϲ Ϲ ϼ :
� ϛϴϹϿ  ϴϵ ϹϹ Ͼ ϿϹ .
Ϣ ϼ ϼ  ϴ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ  
ϼ ϴ ϼϹ  ϼϻ ϴϻϸ. 10.1.

� ϡϹϼ ϴ϶  ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
Ϣ Ϲ ϼ ϶ϴ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ . *

b) Ϧ ё ϴϻ Ϲ 
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿϼ:
ϥ ϴϵ ϴϿ ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .

ϖϾϿ ϼ  ϴ϶ ϴ  ϻϴ ϼ  
ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
ϙ Ͽϼ  Ϲ ϷϿ , ϶ ϻ Ϻ  ϿϹϸ ϼϹ 

ϵϿϹ  ϼ ϼ  Ϲ Ϲ ϼ :
� ϛϴϹϿ  ϴϵ ϹϹ Ͼ ϿϹ .
Ϣ ϼ ϼ  ϴ  ϶ ϶Ϲ ϶ϼϼ  
ϼ ϴ ϼϹ  ϼϻ ϴϻϸ. 10.1.

� ϡϹϼ ϴ϶  ϿϹϾ ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ .
Ϣ Ϲ ϼ ϶ϴ  ϼϿϼ ϻϴ Ϲ ϼ  
ϸ϶ϼϷϴ ϹϿ . *
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ϣ ϼϿ ϺϹ ϼϹ 1

Material variant A

Material variant B
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Pump type
Dimensions [mm]

A B C

JP 5, material variant A 300 364 240

JP 6, material variant A 300 401 240
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Pump type
Dimensions [mm]

A B C

JP 5, material variant B 306 364 240

JP 6, material variant B 306 401 240
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 Garín Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb 
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
ϣ Ϲϸ ϴ϶ϼ ϹϿ ϶  ϗϤϧϡϘϨϢϥ ϶ 
Ϡϼ ϾϹ
220125, Ϡϼ Ͼ
Ͽ. Ϭϴ ϴ Ͼϴ , 11, . 56, ϕϪ 

«ϣ »
ϦϹϿ.: +7 (375 17) 286 39 72/73
ϨϴϾ : +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo 
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Hongqiao development Zone
Shanghai 200336
PRC
Phone: +86 21 612 252 22
Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850 Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Mestarintie 11 
FIN-01730 Vantaa 
Phone: +358-(0)207 889 900
Telefax: +358-(0)207 889 550

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany
Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private 
Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 096
Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa 
Jl. Rawa Sumur III, Blok III / CC-1 
Kawasan Industri, Pulogadung 
Jakarta 13930 
Phone: +62-21-460 6909 
Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F, 
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan
Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431
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GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ϢϢϢ ϗ ϸ  Ϥ ϼ
109544, Ϸ. Ϡ Ͼ϶ϴ, Ͽ. ϬϾ Ͽ ϴ , 39-
41, . 1
ϦϹϿ. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-
00
ϨϴϾ  (+7) 495 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd 
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS d.o.o.
Šlandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Črnuče
Phone: +386 31 718 808
Telefax: +386 (0)1 5680 619
E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
Corner Mountjoy and George Allen 
Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6) 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. 
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ϕ ϻ Ϲ  ϪϹ  Є϶ ϴ
ϥ Ͽϼ Ϲ Ϲ, 103

. Ϟϼ ϶, 03131, ϧϾ ϴ ϴ 
ϦϹϿϹ : (+38 044) 237 04 00 
ϨϴϾ .: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971 4  8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan 
in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
ϦϹϿϹ : (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
ϨϴϾ : (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 21.05.2014
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